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Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi 
við gerðina sem um getur í lið 1j í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 651/2014 þar sem tilgreindir eru tilteknir 

flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum til beitingar  
107. og 108. gr. sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu))

I. HLUTI

Tilvísunarnúmer aðstoðar GBER 9/2014/ENV

EFTA-ríki Noregur

Stofnun sem veitir aðstoð Heiti Finansdepartementet (Fjármálaráðuneytið)

Póstfang Postboks 8008 Dep. 
NO-0030 Oslo Norge

Veffang http://www.regjeringen.no/nb/dep/fin.html?id=216

Fyrirsögn 
aðstoðarráðstöfunar 

Aðstoð til umhverfisverndar – lækkað skatthlutfall fyrir tilteknar atvinnugreinar

Innlend lagaákvæði 
(tilvísun til opinberrar 
útgáfu lagaákvæðanna)

Árleg ákvörðun norska Stórþingsins um raforkugjald
Reglugerð nr. 1451 frá 11. desember 2001 um sértekjur, 3-12-4. og 3-12-5. mgr.

Vefslóð að heildartexta 
aðstoðarákvæðanna 

http://lovdata.no/dokument/STV/forskrift/2013-12-05-1486#KAPITTEL_6 
http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2001-12-11-1451?q=elektrisk+kraft*
https://www.stortinget.no/no/Saker-og-publikasjoner/Publikasjoner/Innstillinger/
Stortinget/2013-2014/inns-201314-003/

Tegund aðstoðar Aðstoðarkerfi

Breyting á yfirstandandi 
aðstoðarkerfi eða sérstakri 
aðstoð

Ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA um að 
heimila aðstoð:

Framlenging Ákvörðun 149/04/COL

Gildistími Aðstoðarkerfi 01/07/2014 til 30/06/2024

Hlutgengar atvinnugreinar Einskorðað við tilteknar greinar: 
Vinsamlega tilgreinið NACE-flokk

Atvinnugreinaflokkun (SIC2007):
Bálkur B – Námugröftur og vinnsla hráefna 
úr jörðu (Deild 05 – 09) 
Bálkur C – Framleiðsla (Deild 10 – 33)
Bálkur D – Gufuveitur og loftræstikerfi 
(undirgrein 35.300)
Bálkur E – Endurnýting flokkaðra efna 
(undirgrein 38.320)
Bálkur Q – Starfstengd endurhæfing 
fyrir atvinnulausa (undirgrein 88.993) og 
Einstaklingsmiðuð störf (undirgrein 88.994), 
svo fremi sem fyrirtæki noti rafmagn til 
iðnframleiðslu á sama hátt og fyrirtæki sem 
heyra undir bálka B og C.

Tegund viðtakanda Lítil og meðalstór fyrirtæki

Stórfyrirtæki

Fjárveiting Fyrirhuguð árleg heildarfjárveiting 
til kerfisins

2 200 NOK (í milljónum) 

Aðstoðarform Skattaívilnun eða skattundanþága

  2014/EES/68/01

EFTA-STOFNANIR
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA

http://www.regjeringen.no/nb/dep/fin.html?id=216
http://lovdata.no/dokument/STV/forskrift/2013-12-05-1486#KAPITTEL_6
http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2001-12-11-1451?q=elektrisk+kraft*
https://www.stortinget.no/no/Saker-og-publikasjoner/Publikasjoner/Innstillinger/Stortinget/2013-2014/inns-201314-003/
https://www.stortinget.no/no/Saker-og-publikasjoner/Publikasjoner/Innstillinger/Stortinget/2013-2014/inns-201314-003/
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II. HLUTI

Meginmarkmið – almenn 
markmið (upptalning)

Markmið
(upptalning)

Hámarks
aðstoðarhlutfall 
í % eða árlega 
hámarks
aðstoðarfjárhæð 
í gjaldmiðli 
landsins 
(heildarfjárhæð)

Viðbótar
aðstoð fyrir 
lítil og 
meðalstór 
fyrirtæki í %

Aðstoð í umhverfis
verndarskyni 
(36.–49. gr.) 

Aðstoð sem er veitt sem afsláttur af umhverfis
sköttum samkvæmt tilskipun 2003/96/EB  
(44. gr.)

2  200 milljónir 
NOK

%

Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi 
við gerðina sem um getur í lið 1j í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 651/2014 þar sem tilgreindir eru tilteknir 

flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum til beitingar  
107. og 108. gr. sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu))

I. HLUTI

Tilvísunarnúmer aðstoðar GBER 10/2014/REG

EFTA-ríki Noregur

Hérað Heiti héraðs/héraða
Byggðakort, sbr. 91/14/COL

Staða með tilliti til byggðaaðstoðar C

Stofnun sem veitir aðstoð Heiti Innovasjon Norge

Póstfang Postboks 448 Sentrum 
NO-0104 Oslo, Norge

Veffang www.innovasjonnorge.no

Fyrirsögn aðstoðarráðstöfunar Byggðaaðstoð til fjárfestinga

Innlend lagaákvæði (tilvísun 
til opinberrar útgáfu 
lagaákvæðanna)

•	 Reglugerð umhlutgeng svæði vegna fjárfestingaraðstoðar og aðstoðar við 
flutningastarfsemi (1) (byggðakortið) (FOR-2014-06-17-807)

•	 Reglugerð um byggðaaðstoðarsjóði (2) (FOR-2013-12-11-1574)
•	 Árlegar orðsendingar um úthlutun styrkja

Vefslóð að heildartexta 
aðstoðarákvæðanna 

http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2014-06-17-807
http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2013-12-11-1574
http://www.regjeringen.no/nb/dep/kmd/tema/regional-_og_distriktspolitikk/
bakgrunn-og-malsettinger-i-distrikts--og/tilskotsbrev/tilskotsbrev-2014/
tilskuddsbrev-kapittel-551-post-60.html?id=748475

Tegund aðstoðar Aðstoðarkerfi

Breyting á yfirstandandi 
aðstoðarkerfi eða sérstakri 
aðstoð

Ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA um að 
heimila aðstoð:

Framlenging Sbr. 406/06/COL og bréf frá ráðuneyti sveitar
stjórnarmála og byggðaþróunar, 19. janúar 2007, 
mál nr. 06/2699

Breyting Nýtt byggðakort, sbr. 91/14/COL Sameining 
tveggja aðstoðarkerfa

Gildistími Aðstoðarkerfi 01/07/2014 til 31/12/2020

Hlutgengar atvinnugreinar Allar atvinnugreinar sem eiga 
rétt á aðstoð 

Hlutgengar atvinnugreinar skulu fara að 
undirkafla 1.1 í leiðbeinandi reglum Eftirlits
stofnunar EFTA um byggðaaðstoð fyrir árin 
2014–2020 (samsteyptri útgáfu) og 13. gr. 
reglugerðar um almenna hópundanþágu

  2014/EES/68/02

http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2014-06-17-807
http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2013-12-11-1574
http://www.regjeringen.no/nb/dep/kmd/tema/regional-_og_distriktspolitikk/bakgrunn-og-malsettinger-i-distrikts--og/tilskotsbrev/tilskotsbrev-2014/tilskuddsbrev-kapittel-551-post-60.html?id=748475
http://www.regjeringen.no/nb/dep/kmd/tema/regional-_og_distriktspolitikk/bakgrunn-og-malsettinger-i-distrikts--og/tilskotsbrev/tilskotsbrev-2014/tilskuddsbrev-kapittel-551-post-60.html?id=748475
http://www.regjeringen.no/nb/dep/kmd/tema/regional-_og_distriktspolitikk/bakgrunn-og-malsettinger-i-distrikts--og/tilskotsbrev/tilskotsbrev-2014/tilskuddsbrev-kapittel-551-post-60.html?id=748475
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Tegund viðtakanda Lítil og meðalstór fyrirtæki

Stórfyrirtæki

Fjárveiting Fyrirhuguð árleg 
heildarfjárveiting til kerfisins

300 milljónir NOK 

Aðstoðarform Styrkur/vaxtaniðurgreiðsla

Lán/endurgreiðsluskyld framlög 

II. HLUTI

Meginmarkmið – almenn 
markmið (upptalning)

Markmið
(upptalning)

Hámarksaðstoðarhlutfall 
í % eða árlega hámarks
aðstoðarfjárhæð í gjaldmiðli 
landsins (heildarfjárhæð)

Viðbótaraðstoð fyrir 
lítil og meðalstór 
fyrirtæki í %

Byggðaaðstoð – aðstoð til 
fjárfestinga  
(14. gr.)

Aðstoðarkerfi 15% 20% til lítilla fyrir
tækja, 10% til meðal
stórra fyrirtækja

(1) 	 Forskrift om virkeområde for distriktsrettet investeringsstøtte og regional transportstøtte.
(2) 	 Forskrift for distrikts- og regionalpolitiske virkemidler.

Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi 
við gerðina sem um getur í lið 1j í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 651/2014 þar sem tilgreindir eru tilteknir 

flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum til beitingar  
107. og 108. gr. sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu))

I. HLUTI

Tilvísunarnúmer aðstoðar GBER 11/2014/REG

EFTA-ríki Noregur

Hérað Heiti héraðs/héraða
Byggðakort, sbr. 91/14/COL

Staða með tilliti til byggðaaðstoðar C

Stofnun sem veitir aðstoð Heiti •	 Sør-Trøndelag fylkeskommune
•	 Nordland fylkeskommune
•	 Troms fylkeskommune
•	 Allar aðrar fylkisstjórnir sem eiga sveitarfélög á 

byggðakortinu

Póstfang •	 Postboks 2350 Sluppen, N-7004 Trondheim
•	 Fylkeshuset, N-8048 Bodø
•	 Postboks 6600, N-9296 Tromsø

Veffang www.stfk.no
www.nfk.no
www.tromsfylke.no

Fyrirsögn 
aðstoðarráðstöfunar 

Aðstoð við samgöngur í héraði

Innlend lagaákvæði 
(tilvísun til opinberrar 
útgáfu lagaákvæðanna)

•	 Reglugerð um hlutgeng svæði vegna fjárfestingaraðstoðar og aðstoðar við 
flutningastarfsemi (1) (byggðakortið) (FOR-2014-06-17-807) 

•	 Reglugerð um byggðaaðstoðarsjóði (2) (FOR-2013-12-11-1574)
•	 Árlegar orðsendingar um úthlutun styrkja

Vefslóð að heildartexta 
aðstoðarákvæðanna 

http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2014-06-17-807
http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2013-12-11-1574
http://www.regjeringen.no/nb/dep/kmd/tema/regional-_og_distriktspolitikk/bakgrunn-
og-malsettinger-i-distrikts--og/tilskotsbrev/tilskotsbrev-2014/tilskuddsbrev-kapittel-
551-post-60.html?id=748475

  2014/EES/68/03

http://www.stfk.no
http://www.nfk.no
http://www.tromsfylke.no
http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2014-06-17-807
http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2013-12-11-1574
http://www.regjeringen.no/nb/dep/kmd/tema/regional-_og_distriktspolitikk/bakgrunn-og-malsettinger-i-distrikts--og/tilskotsbrev/tilskotsbrev-2014/tilskuddsbrev-kapittel-551-post-60.html?id=748475
http://www.regjeringen.no/nb/dep/kmd/tema/regional-_og_distriktspolitikk/bakgrunn-og-malsettinger-i-distrikts--og/tilskotsbrev/tilskotsbrev-2014/tilskuddsbrev-kapittel-551-post-60.html?id=748475
http://www.regjeringen.no/nb/dep/kmd/tema/regional-_og_distriktspolitikk/bakgrunn-og-malsettinger-i-distrikts--og/tilskotsbrev/tilskotsbrev-2014/tilskuddsbrev-kapittel-551-post-60.html?id=748475
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Tegund aðstoðar Aðstoðarkerfi

Breyting á yfirstandandi 
aðstoðarkerfi eða sérstakri 
aðstoð

Ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA um að heimila 
aðstoð:

Framlenging Sbr. 143/07/COL

Breyting Nýtt byggðakort, sbr. 91/14/COL, aukið aðstoðar
hlutfall, sbr. 3. mgr. 15. gr. reglugerðar um 
almenna hópundanþágu. Hlutgengar atvinnugreinar 
samkvæmt reglum um svæðisbundna ríkisaðstoð og 
reglugerð um almenna hópundanþágu

Gildistími Aðstoðarkerfi 01/07/2014 til 31/12/2020

Hlutgengar atvinnugreinar Allar atvinnugreinar sem eiga 
rétt á aðstoð 

Hlutgengar atvinnugreinar skulu fara að undirkafla 
1.1 í leiðbeinandi reglum Eftirlitsstofnunar EFTA 
um byggðaaðstoð fyrir árin 2014–2020 (samsteyptri 
útgáfu) og 13. gr. reglugerðar um almenna 
hópundanþágu

Tegund viðtakanda Lítil og meðalstór fyrirtæki

Stórfyrirtæki

Fjárveiting Fyrirhuguð árleg 
heildarfjárveiting til kerfisins

Gjaldmiðill landsins 
30 milljónir NOK

Aðstoðarform Styrkur/vaxtaniðurgreiðsla

II. HLUTI

Meginmarkmið – almenn 
markmið (upptalning)

Markmið
(upptalning)

Hámarksaðstoðarhlutfall 
í % eða árlega hámarks
aðstoðarfjárhæð í 
gjaldmiðli landsins 
(heildarfjárhæð)

Viðbótaraðstoð 
fyrir lítil og 
meðalstór 
fyrirtæki í %

Byggðaaðstoð – 
rekstraraðstoð  
(15. gr.)

Kostnaður við flutninga á vörum á 
hlutgengum svæðum  
(a-liður 2. mgr. 15. gr.)

40%

(1) 	 Forskrift om virkeområde for distriktsrettet investeringsstøtte og regional transportstøtte.
(2) 	 Forskrift for distrikts- og regionalpolitiske virkemidler.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7270 – Český Aeroholding/Travel Service/České aerolinie)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 14. nóvember 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. 4. gr. sömu reglugerðar um fyrirhugaða 
samfylkingu þar sem fyrirtækin Travel Service, a.s. („Travel Service“) og Český Aeroholding, a.s. 
(„CAH“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í fyrirtækinu České aerolinie a.s. („CSA“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Travel Service: Travel Service er tékkneskt flugfélag sem flýgur áætlunarflug með farþega og 
farm undir fyrirtækjaheitinu „Smart Wings“

–	 CAH: Český Aeroholding er eignarhaldsfélag í ríkiseigu sem á hluti í tilteknum félögum á sviði 
loftflutninga og tengdrar þjónustu á jörðu niðri

–	 CSA: České aerolinie er þjóðarflugfélag Tékklands og kjarnastarfsemi þess er áætlunarflug með 
farþega og farm

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 417, 21. nóvember 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7270 – Český Aeroholding/Travel Service/České aerolinie, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7381 – Airbus Services Asia Pacific Pte. Ltd./Singapore Airlines Limited/
Airbus Asia Training Centre)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 10. nóvember 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem singapúrsku fyrirtækin Airbus Services 
Asia Pacific Pte. Ltd. („Airbus Asia“), sem lýtur yfirráðum franska fyrirtækisins Airbus S.A.S. 
(„Airbus“), og Singapore Airlines Limited („SIA“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, 
í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í singapúrska fyrirtækinu Airbus Asia 
Training Centre („AATC“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Airbus Asia: umsýsla og þjónusta við flugvélar, vörugeymslustarfsemi sem tengist varahlutum 
í flugvélar

–	 SIA: flugþjónusta

–	 AATC: þjálfun flugmanna fyrir flugfélög, einkum í löndum Asíu við Kyrrahafið

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 412, 19. nóvember 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.M.7381 – Airbus Services Asia Pacific Pte. Ltd./Singapore Airlines Limited/Airbus Asia Training 
Centre, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7400 – Federal-Mogul Corporation/TRW Engine Components)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 10. nóvember 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Federal-Mogul 
Corporation („FDML“) öðlast með hlutafjár- og eignakaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) 
í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í vélarlokadeild bandaríska fyrirtækisins TRW Automotive 
Inc. („TEC“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 FDML: alþjóðlegt félag sem þróar, framleiðir og selur íhluti í vélar, gírbúnað og drifbúnað, svo 
og núningsefni í bremsur, burðargrindur, þétti- og þurrkuvörur fyrir bifreiðar, járnbrautir og til 
annarrar notkunar. FDML dreifir einnig, markaðssetur og selur bremsuvökva og bremsuhluti (t.d. 
diska), burðargrindur, þéttiefni og vélarhluti, svo og hjálparbúnað

–	 TEC: starfar um heim allan á sviði vélarhluta, svo sem við hönnun, þróun, hermun, prófun, 
framleiðslu og sölu á vélarlokum, íhlutum í ventlabúnað, ventlasnúðum, höldurum, undirlyftum 
og hreyfiörmum fyrir bifreiðar og þungavinnuvélar

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 407, 15. nóvember 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7400 – Federal-Mogul Corporation/TRW Engine Components, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EES/68/06

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 68/8 20.11.2014

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7437 – Blackstone/TPG/Kensington)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 11. nóvember 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Blackstone Group 
L.P. („Blackstone“) og Koala HoldCo, LLC, sem er hlutdeildarfélag bandarísku fyrirtækjanna 
TPG Global, LLC og TPG Special Situations Partners, LLC („TPG“), öðlast með hlutafjárkaupum 
í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðarinnar, í breska 
fyrirtækinu Kensington Group plc og í tilteknum eignum Investec Bank plc („Kensington“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Blackstone: eignastýring utan hefðbundinna markaða um heim allan, auk þess að veita 
fjármálaráðgjöf

–	 TPG: fjárfestir í óskráðum félögum um heim allan

–	 Kensington: fyrirtæki með aðsetur í Bretlandi sem veitir húsnæðislán

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 417, 21. nóvember 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7437 – Blackstone/TPG/Kensington, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EES/68/07

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7445 – 3i Group plc/Christ Juweliere und Uhrmacher seit 1863 GmbH)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 12. nóvember 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið 3i Group plc öðlast með 
hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í 
þýska fyrirtækinu Diamond Holding GmbH, eignarhaldsfélagi þýska fyrirtækisins Christ Juweliere 
und Uhrmacher seit 1863 GmbH.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 3i Group plc: fjárfestingar, fjárfestingaumsýsla og umsýsluráðgjöf á sviði óskráðra félaga, 
grunnvirkja og skuldaumsýslu

–	 Diamond Holding GmbH: eignarhaldsfélag Christ Juweliere und Uhrmacher seit 1863 GmbH 
(„Christ“)

–	 Christ: skartgripa- og úrasali, einkum í Þýskalandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 412, 19. nóvember 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7445 – 3i Group plc/Christ Juweliere und Uhrmacher seit 1863 GmbH, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

Reglugerðin á ekki við um tilkynnta samfylkingu

(mál M.7253 – Groupe Lagardère/SNCF Participations/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 25. júlí 2014 að hin tilkynnta samfylking í ofangreindu máli félli 
ekki undir gildissvið reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004  (1) þar sem hún telst ekki vera samfylking 
í skilningi 3.  gr. fyrrnefndar reglugerðar. Ákvörðunin er tekin í samræmi við staflið  a) í 1. mgr. 6.  gr. 
reglugerðarinnar. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að 
felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7217 – Facebook/WhatsApp)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 3. október 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7217. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

  2014/EES/68/09
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7284 – Siemens/John Wood Group/Rolls-Royce Combined  
ADGT Business/RWG)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 4. ágúst 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7284. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7411 – TDR Capital/Lakeside 1 Limited)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 10. nóvember 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004  (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7411. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

  2014/EES/68/11
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning stjórnvalda í Grikklandi með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og 
ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka 

og vinna kolvatnsefni

Í samræmi við ákvæði stafliðar a) í 2. mgr. 3. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 94/22/EB frá 
30. maí 1994 um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka og vinna kolvatnsefni, 
auglýsir Lýðveldið Grikkland, fyrir milligöngu viðkomandi yfirvalda, ráðuneytis umhverfismála, orku 
og loftslagsbreytinga, 2.  útboðslotu og býður áhugasömum einstaklingum og lögaðilum að sækja um 
úthlutun og notkun leyfa til að leita að, rannsaka og vinna kolvatnsefni að því er varðar tiltekið hafsvæði 
við vestanvert Grikkland og suður af Krít.

Auglýsing þessi vísar til svæða sem eru laus til umsóknar í samræmi við lög nr.  2289/1995 „leit að, 
rannsóknir á og vinnsla kolvatnsefna, og önnur ákvæði“ á hafsvæði undan vesturhluta Grikklands og suður 
af Krít, á landgrunni Grikklands.

Leitarsvæðin, sem um ræðir, afmarkast af eftirtöldum hnitum:

Leitarsvæði nr. Lengd Breidd

Leitarsvæði 1* 18° 55′ 00″ A 39° 55′ 00″ N

19° 10′ 00″ A 39° 55′ 00″ N

19° 10′ 00″ A 39° 50′ 00″ N

19° 15′ 00″ A 39° 50′ 00″ N

19° 15′ 00″ A 39° 45′ 00″ N

19° 25′ 00″ A 39° 45′ 00″ N

19° 25′ 00″ A 39° 40′ 00″ N

19° 35′ 00″ A 39° 40′ 00″ N

19° 35′ 00″ A 39° 50′ 00″ N

19° 45′ 00″ A 39° 50′ 00″ N

19° 45′ 00″ A 40° 00′ 00″ N

Leitarsvæði 2* 18° 55′ 00″ A 39° 55′ 00″ N

19° 10′ 00″ A 39° 55′ 00″ N

19° 10′ 00″ A 39° 50′ 00″ N

19° 15′ 00″ A 39° 50′ 00″ N

19° 15′ 00″ A 39° 45′ 00″ N

19° 25′ 00″ A 39° 45′ 00″ N

19° 25′ 00″ A 39° 20′ 00″ N

18° 55′ 00″ A 39° 20′ 00″ N

Leitarsvæði 3 19° 25′ 00″ A 39° 40′ 00″ N

19° 35′ 00″ A 39° 40′ 00″ N

19° 35′ 00″ A 39° 35′ 00″ N

19° 40′ 00″ A 39° 35′ 00″ N

19° 40′ 00″ A 39° 30′ 00″ N

19° 45′ 00″ A 39° 30′ 00″ N

19° 45′ 00″ A 39° 25′ 00″ N

19° 50′ 00″ A 39° 25′ 00″ N

19° 50′ 00″ A 39° 20′ 00″ N

20° 05′ 00″ A 39° 20′ 00″ N

20° 05′ 00″ A 39° 05′ 00″ N

20° 00′ 00″ A 39° 05′ 00″ N

20° 00′ 00″ A 38° 50′ 00″ N

19° 35′ 00″ A 38° 50′ 00″ N

19° 35′ 00″ A 39° 05′ 00″ N

19° 30′ 00″ A 39° 05′ 00″ N

19° 30′ 00″ A 39° 15′ 00″ N

19° 25′ 00″ A 39° 15′ 00″ N
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Leitarsvæði 4* 18°55′ 00″ A 39° 20′ 00″ N

19° 25′ 00″ A 39° 20′ 00″ N

19° 25′ 00″ A 39° 15′ 00″ N

19° 30′ 00″ A 39° 15′ 00″ N

19° 30′ 00″ A 39° 05′ 00″ N

19° 35′ 00″ A 39° 05′ 00″ N

19° 35′ 00″ A 38° 50′ 00″ N

18° 50′ 00″ A 38° 50′ 00″ N

Leitarsvæði 5* 18° 50′ 00″ A 38° 50′ 00″ N

19° 35′ 00″ A 38° 50′ 00″ N

19° 35′ 00″ A 38° 15′ 00″ N

19° 20′ 00″ A 38° 15′ 00″ N

19° 20′ 00″ A 38° 25′ 00″ N

19° 00′ 00″ A 38° 25′ 00″ N

19° 00′ 00″ A 38° 35′ 00″ N

18° 50′ 00″ A 38° 35′ 00″ N

18° 50′ 00″ A 38° 50′ 00″ N

Leitarsvæði 6 19° 35′ 00″ A 38° 50′ 00″ N

20° 00′ 00″ A 38° 50′ 00″ N

20° 00′ 00″ A 38° 30′ 00″ N

20° 15′ 00″ A 38° 30′ 00″ N

20° 15′ 00″ A 38° 05′ 00″ N

19° 35′ 00″ A 38° 05′ 00″ N

Leitarsvæði 7 20° 00′ 00″ A 39° 05′ 00″ N

20° 30′ 00″ A 39° 05′ 00″ N

20° 30′ 00″ A 39° 00′ 00″ N

20° 35′ 00″ A 39° 00′ 00″ N

20° 35′ 00″ A 38° 50′ 00″ N

20° 30′ 00″ A 38° 50′ 00″ N

20° 30′ 00″ A 38° 25′ 00″ N

20° 15′ 00″ A 38° 25′ 00″ N

20° 15′ 00″ A 38° 30′ 00″ N

20° 00′ 00″ A 38° 30′ 00″ N

Leitarsvæði 8 19° 50′ 00″ A 38° 05′ 00″ N

20° 25′ 00″ A 38° 05′ 00″ N

20° 25′ 00″ A 38° 00′ 00″ N

20° 35′ 00″ A 38° 00′ 00″ N

20° 35′ 00″ A 37° 25′ 00″ N

20° 00′ 00″ A 37° 25′ 00″ N

20° 00′ 00″ A 37° 30′ 00″ N

19° 50′ 00″ A 37° 30′ 00″ N

Leitarsvæði 9 20° 35′ 00″ A 37° 35′ 00″ N

20° 55′ 00″ A 37° 35′ 00″ N

20° 55′ 00″ A 37° 10′ 00″ N

21° 00′ 00″ A 37° 10′ 00″ N

21° 00′ 00″ A 36° 50′ 00″ N

20° 10′ 00″ A 36° 50′ 00″ N

20° 10′ 00″ A 37° 25′ 00″ N

20° 35′ 00″ A 37° 25′ 00″ N
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Leitarsvæði 10 20° 55′ 00″ A 37° 30′ 00″ N

21° 30′ 00″ A 37° 30′ 00″ N

21° 30′ 00″ A 37° 10′ 00″ N

21° 25′ 00″ A 37° 10′ 00″ N

21° 25′ 00″ A 37° 00′ 00″ N

21° 30′ 00″ A 37° 00′ 00″ N

21° 30′ 00″ A 36° 50′ 00″ N

21° 00′ 00″ A 36° 50′ 00″ N

21° 00′ 00″ A 37° 10′ 00″ N

20° 55′ 00″ A 37° 10′ 00″ N

Leitarsvæði 11 21° 35′ 00″ A 36° 40′ 00″ N

22° 00′ 00″ A 36° 40′ 00″ N

22° 00′ 00″ A 36° 50′ 00″ N

22° 10′ 00″ A 36° 50′ 00″ N

22° 10′ 00″ A 36° 40′ 00″ N

22° 15′ 00″ A 36° 40′ 00″ N

22° 15′ 00″ A 36° 20′ 00″ N

22° 35′ 00″ A 36° 20′ 00″ N

22° 35′ 00″ A 36° 35′ 00″ N

22° 50′ 00″ A 36° 35′ 00″ N

22° 50′ 00″ A 36° 05′ 00″ N

23° 00′ 00″ A 36° 05′ 00″ N

23° 00′ 00″ A 35° 55′ 00″ N

22° 50′ 00″ A 35° 55′ 00″ N

22° 50′ 00″ A 35° 50′ 00″ N

22° 20′ 00″ A 35° 50′ 00″ N

22° 20′ 00″ A 36° 00′ 00″ N

22° 10′ 00″ A 36° 00′ 00″ N

22° 10′ 00″ A 36° 10′ 00″ N

22° 00′ 00″ A 36° 10′ 00″ N

22° 00′ 00″ A 36° 20′ 00″ N

21° 45′ 00″ A 36° 20′ 00″ N

21° 45′ 00″ A 36° 25′ 00″ N

21° 35′ 00″ A 36° 25′ 00″ N

Leitarsvæði 12 22° 55′ 00″ A 35° 40′ 00″ N

23° 25′ 00″ A 35° 40′ 00″ N

23° 25′ 00″ A 35° 10′ 00″ N

23° 40′ 00″ A 35° 10′ 00″ N

23° 40′ 00″ A 34° 40′ 00″ N

22° 50′ 00″ A 34° 40′ 00″ N

22° 50′ 00″ A 35° 35′ 00″ N

22° 55′ 00″ A 35° 35′ 00″ N

Leitarsvæði 13 23° 40′ 00″ A 35° 10′ 00″ N

23° 55′ 00″ A 35° 10′ 00″ N

23° 55′ 00″ A 35° 05′ 00″ N

24° 30′ 00″ A 35° 05′ 00″ N

24° 30′ 00″ A 35° 00′ 00″ N

24° 35′ 00″ A 35° 00′ 00″ N

24° 35′ 00″ A 34° 25′ 00″ N

23° 40′ 00″ A 34° 25′ 00″ N
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Þó ekki innri hluti leitarsvæðis 13  24° 00′ 00″ A 34° 55′ 00″ N 

24° 10′ 00″ A 34° 55′ 00″ N 

24° 10′ 00″ A 34° 45′ 00″ N 

24° 00′ 00″ A 34° 45′ 00″ N 

Leitarsvæði 14 24° 35′ 00″ A 35° 00′ 00″ N

24° 40′ 00″ A 35° 00′ 00″ N

24° 40′ 00″ A 34° 50′ 00″ N

25° 15′ 00″ A 34° 50′ 00″ N

25° 15′ 00″ A 34° 55′ 00″ N

25° 25′ 00″ A 34° 55′ 00″ N

25° 25′ 00″ A 34° 10′ 00″ N

24° 35′ 00″ A 34° 10′ 00″ N

Leitarsvæði 15 25° 25′ 00″ A 34° 55′ 00″ N

25° 35′ 00″ A 34° 55′ 00″ N

25° 35′ 00″ A 34° 50′ 00″ N

25° 50′ 00″ A 34° 50′ 00″ N

25° 50′ 00″ A 34° 55′ 00″ N

26° 15′ 00″ A 34° 55′ 00″ N

26° 15′ 00″ A 34° 10′ 00″ N

25° 25′ 00″ A 34° 10′ 00″ N

Leitarsvæði 16* 21° 20′ 00″ A 34° 45′ 00″ N

22° 10′ 00″ A 34° 45′ 00″ N

22° 10′ 00″ A 35° 00′ 00″ N

22° 50′ 00″ A 35° 00′ 00″ N

22° 50′ 00″ A 34° 00′ 00″ N

Leitarsvæði 17* 22° 50′ 00″ A 34° 00′ 00″ N

22° 50′ 00″ A 34° 40′ 00″ N

23° 40′ 00″ A 34° 40′ 00″ N

23° 40′ 00″ A 34° 15′ 00″ N

23° 30′ 00″ A 34° 15′ 00″ N

23° 30′ 00″ A 34° 05′ 00″ N

23° 20′ 00″ A 34° 05′ 00″ N

23° 20′ 00″ A 33° 45′ 00″ N

Leitarsvæði 18* 23° 20′ 00″ A 33° 45′ 00″ N

23° 20′ 00″ A 34° 05′ 00″ N

23° 30′ 00″ A 34° 05′ 00″ N

23° 30′ 00″ A 34° 15′ 00″ N

23° 40′ 00″ A 34° 15′ 00″ N

23° 40′ 00″ A 34° 25′ 00″ N

24° 35′ 00″ A 34° 25′ 00″ N

24° 35′ 00″ A 33° 25′ 00″ N

Leitarsvæði 19* 24° 35′ 00″ A 33° 25′ 00″ N

24° 35′ 00″ A 34° 10′ 00″ N

25° 25′ 00″ A 34° 10′ 00″ N

25° 25′ 00″ A 33° 20′ 00″ N
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Leitarsvæði 20* 25° 25′ 00″ A 33° 20′ 00″ N

25° 25′ 00″ A 34° 10′ 00″ N

26° 15′ 00″ A 34° 10′ 00″ N

26° 15′ 00″ A 33° 15′ 00″ N

Ytri mörk leitarsvæðanna sem merkt eru með stjörnu * afmarkast samkvæmt gildandi tvíhliða samningum um afmörkun og ef slíkum 
samningum er ekki til að dreifa, afmarkast þau af miðlínu eins og fram kemur í 1.  mgr. 2.  gr. laga nr.  2289/1995, með áorðnum 
breytingum samkvæmt 2. mgr. 156. gr. laga nr. 4001/2011 (FEK Α’179/22.8.2011)

Allar umsóknir verða metnar í samræmi við skilmála í lögum nr. 2289/1995 og grísk lög og í ljósi þess að 
áframhaldandi þörf er fyrir skjóta, ítarlega, skilvirka og örugga leit að olíu- og gaslindum í Grikklandi og 
nýta þær, að teknu tilliti til umhverfisins.

Ráðuneytið mun gera sérstaka samninga um hvert leitarsvæði við þann umsækjanda sem verður fyrir 
valinu á grundvelli rétthafagreiðslu/skattatilhögunar (leigusamnings).

Umsóknarfrestur rennur út fyrsta virkan dag að sex (6) mánuðum liðnum frá birtingu auglýsingar um 
útboðið í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (C 400, 13.11.2014, bls. 4)

Umsóknir sem berast ráðuneyti umhverfismála, orku og loftslagsbreytinga eftir að fresturinn rennur út 
verða ekki teknar til greina.

Umsóknirnar ber að senda til:

Ministry of Environment, Energy and Climate Change
General Secretariat of Energy and Climate Change
General Directorate of Energy
Directorate of Petroleum Policy
119 Mesogion Ave.
10192 Athens
GREECE

Nánari upplýsingar, m.a. kort af tilgreindum svæðum, er að finna í Stjtíð. ESB C 400, 13.11.2014, bls. 4.

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2014:400:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2014:400:TOC
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Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 107. og 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við

Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 
sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

SA.26941
(N 570/2008)

Pólland Rzeszowsko-tarnobrzeski
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Utworzenie i dokapitalizowanie spólki Port 
Lotniczy ‘Rzeszów-Jasionka’ Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 1

SA.27959  
(NN 16/2009)

Holland – Credit Guarantee Scheme of the State of the 
Netherlands

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 2

SA.30962 
(2014/N)

Belgía – Amendment to the restructuring plan of Ethias Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 3

SA.34363 
(2013/N)

Austurríki Wien
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Projekt Donauleitung Bauteil I & II im Rahmen 
des Wärme- und Kälteleitungsausbaugesetzes

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 3

SA.35166  
(2013/NN)

Grikkland Sterea Ellada, Attiki
–

Υψηλής Πίεσης Αγωγός Φυσικού Αερίου προς 
Αλιβέρι

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 4

SA.35167  
(2013/NN)

Grikkland Peloponnisos
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Υψηλής Πίεσης Αγωγός Φυσικού Αερίου Aγ. 
Θεόδωροι – Μεγαλόπολη

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 5

SA.35177  
(2014/NN)

Tékkland – Podpora výroby elektřiny z obnovitelných zdrojů 
energie

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 6

SA.36392 
(2014/N)

Frakkland Centre
–

Aide d’État accordée par la CDC au projet de 
R&D ‘TOURS 2015’ de STMicroelectronics 
dans le cadre du programme d’investissement 
d’avenir

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 7

SA.36410 
(2014/N)

Bretland – Modifications to the National Employment 
Savings Trust – NEST– UK

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 7

SA.36512 (2014/
NN)

Frakkland – Des dispositifs compensatoires des missions 
d’aménagement du territoire, de transport et de 
distribution de la presse dévolues à La Poste

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 8

SA.36655 
(2013/N)

Belgía – Modifications du ‘tax shelter’ pour soutenir des 
œvres audiovisuelles;
Wijzigingen van de ‘Tax shelter’–regeling ter 
ondersteuning van audiovisuele producties

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 9

SA.36758 
(2013/N)

Danmörk Danmark
–

Subsidy Scheme Rail Freight Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 10

SA.37112 
(2013/N)

Tékkland – Podpora mimoprodukčních funkcí rybníků Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 11

SA.37322 
(2013/N)

Þýskaland Hamburg
–

Alternative Stromversorgung von 
Kreuzfahrtschiffen

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 12

SA.37423 
(2013/N)

Þýskaland –
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Regionalfördergebietskarte 2014 bis 2020 Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 12

SA.37519 
(2013/N)

Austurríki – Österr. Einzelfall, Altlast, N 12, Kapellerfeld Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 13

SA.37835 
(2013/N)

Spánn Canarias
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Arbitrio sobre Importaciones y Entregas de 
Mercancias en las Islas Canarias (AIEM)

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 14

SA.37836 
(2013/N)

Spánn Canarias
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Prorroga del Régimen de ayudas de la zona 
especial canaria (ZEC); ayuda N 376/2006 
(DOUE C 30/4 10.2.2007)

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 15

SA.37837 
(2013/N)

Spánn Canarias
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Ayudas Pública. Régimen Económico-Fiscal de 
Canarias (REF) (DOUE C 30/4 10.2.2007)

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 15

SA.37848 
(2013/N)

Króatía – Odluka o karti regionalnih potpora Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 16

SA.37870 
(2013/N)

Kýpur – Third Prolongation of Cypriot guarantee scheme 
for banks H1 2014

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 17

SA.37958 
(2013/N)

Grikkland – Prolongation of the Guarantee Scheme and the 
Bond Loan Scheme for Credit Institutions in 
Greece

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 18

SA.38024 
(2013/N)

Pólland Slaskie
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc na restrukturyzację dla Alumast S.A. Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 18

SA.38037 
(2014/N)

Rúmenía – Granturi pentru investiții în rețelele de transport 
al energiei electrice și al gazelor naturale

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 19

  2014/EES/68/14
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SA.38048  
(2014/NN)

Grikkland Dytiki Ellada
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Νεοσ Λιμενασ Πατρων – 3ο Τμημα Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 20

SA.38051 
(2013/N)

Ítalía Marche
–

Promozione della ricerca industriale e dello 
sviluppo sperimentale in filiere tecnologico-
produttive – Marche (N 457/2007) – Proroga

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 21

SA.38099 
(2014/N)

Holland – Stimuleringsmaatregel Filmproductie in 
Nederland

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 22

SA.38143 
(2014/N)

Spánn – Sale of NCG Banco Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 22

SA.38152 
(2014/N)

Ítalía Emilia-Romagna
–

Interventi per il Trasporto Ferroviario Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 23

SA.38425 
(2014/N)

Ungverjaland – Amendment of the Hungarian film support 
scheme

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 24

SA.38510 
(2014/N)

Litháen Lithuania
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Dėl Lietuvos Respublikos 2014 – 2020 m. 
regioninės pagalbos žemėlapio

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 25

SA.38621 
(2014/N)

Eistland Estonia
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Eesti regionaalabi kaart aastateks 2014 – 2020 Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 26

SA.38631 
(2014/N)

Slóvenía Savinjska
–

Rescue aid for Polzela d.d. Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 26

SA.38742 
(2014/N)

Holland – Subsidieregeling innovatieve scheepsbouw Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 27

SA.38798 
(2014/N)

Finnland – Prolongation of innovation aid scheme for the 
Finnish shipbuilding industry

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 28

SA.38867 
(2014/N)

Kýpur – Fourth Prolongation of Cypriot guarantee 
scheme for banks H2 2014

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 29

SA.37380 
(2013/N)

Danmörk – Støtte til affaldshåndtering –Shredderordning Stjtíð. ESB C 301, 
5.9.2014, bls. 1

SA.38747 
(2014/N)

Pólland – Prolongation of the Credit Unions Orderly 
Liquidation Scheme – H2 2014 

Stjtíð. ESB C 301, 
5.9.2014, bls. 2

SA.38994 
(2014/N)

Búlgaría – Liquidity scheme in favour of Bulgarian banks Stjtíð. ESB C 301, 
5.9.2014, bls. 2

SA.38122 
(2014/N)

Pólland Slaskie
–

Pomoc na zachowanie dziedzictwa kulturowego 
Kopalni Węgla Kamiennego ‘Guido’ oraz 
Kopalni Węgla Kamiennego ‘Królowa Luiza’

Stjtíð. ESB C 327, 
19.9.2014, bls. 1

SA.38905 
(2014/N)

Frakkland – Aide d’Etat SA.37782 (2013/N) prorogeant le 
régime d’aide N463a/2008: ‘Aides fiscales à 
l’investissement outre-mer – logement social’

Stjtíð. ESB C 327, 
19.9.2014, bls. 2

SA.38906 
(2014/N)

Frakkland – Aide d’Etat SA.37781 (2013/N) prolongeant le 
régime d’aide N463b/2008: ‘Aides fiscales à 
l’investissement outre-mer’

Stjtíð. ESB C 327, 
19.9.2014, bls. 3

SA.30014 
(2014/N)

Þýskaland –
Blönduð aðstoð

ERP-programme for innovation – Programme 
I (R&D) and Programme II (Market launch) – 
Germany

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 1

SA.34249 
(2014/N)

Ítalía Bolzano
–

Riduzione aliquota IRAP – Legge provinciale 
11 agosto 1998 n. 9, art 21-bis, comma 9

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 2

SA.34423 
(2012/N)

Danmörk – Rescue decision for the merger of Vestjysk Bank 
and Aarhus Lokalbank

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 2

SA.35449 
(2014/N)

Bretland – Aid for indirect carbon price floor costs Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 3

SA.35683 
(2014/N)

Danmörk – Afgift af husstandsomdelte reklamer Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 4

SA.35980 
(2014/N)

Bretland – Electricity Market Reform: Capacity Market Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 5

SA.36080 
(2014/N)

Ítalía Lombardia, Emilia-
Romagna, Veneto
Blönduð aðstoð

Regime di aiuti in forma di credito agevolato 
per il pagamento di tributi, contributi e premi 
assicurativi in favore delle imprese che hanno 
subito danni in seguito agli eventi sismici del 
maggio 2012 in Emilia-Romagna, Lombardia e 
Veneto – Modifica al regime di aiuti SA.35413 
(2012/NN)

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 5
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SA.36290 
(2014/N)

Bretland Northern Ireland
–

Northern Ireland Gas Pipeline - extension to the 
West and the North West

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 6

SA.36323  
(2013/NN)

Grikkland – Στήριξη ρευστότητας στον τομέα της ενέργειας: 
ΔΕΗ

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 7

SA.36598 
(2013/N)

Holland – Restructuring of SNS REAAL Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 8

SA.36871  
(2013/NN)

Grikkland – Παράταση της στήριξης της ρευστότητας στον 
τομέα της ενέργειας: ΔΕΠΑ

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 8

SA.37121 
(2013/N)

Spánn Canarias
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Programa de Desarrollo de Vuelos en el Ámbito 
Territorial de la Región Ultraperiférica de 
Canarias para 2013-2017

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 9

SA.37188  
(2013/NN)

Þýskaland Lahn-Dill-Kreis
–

Umstrukturierungsbeihilfe an Jakob & Weigel 
KG

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 10

SA.37677  
(2013/NN)

Þýskaland Sachsen-Anhalt
Blönduð aðstoð

Verlängerung und Erhöhung der 
Mittelausstattung der genehmigten 
Beihilferegelung N 311/2008 
‘Bürgschaftsregelung des Landes Sachsen-
Anhalt für Betriebsmittelkredite’ bis 
einschließlich 30. Juni 2014

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 11

SA.37743 
(2013/N)

Frakkland – Aide au programme Nano2017 Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 12

SA.37909 
(2013/N)

Lúxemborg – Aides aux petites entreprises nouvelles - 
Prolongation 30.06.2014

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 13

SA.37922 
(2013/N)

Ítalía – Incentivi fiscali alle attività di produzione, agli 
investimenti e alla distribuzione nel settore 
cinematografico – proroga

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 13

SA.38093 
(2013/N)

Ungverjaland Fejér
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

A HANKOOK TIRE Magyarország Gyártó és 
Kereskedelmi Korlátolt Felelősségű Társaság

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 14

SA.38171 
(2014/N)

Þýskaland –
Blönduð aðstoð

Steuerliche Maßnahmen zur Berücksichtigung 
der Hochwasserschäden 2013

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 15

SA.38182 
(2014/N)

Frakkland –
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Carte française des zones d’aide à finalité 
régionale (AFR) pour la période 2014-2020

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 16

SA.38240 
(2014/N)

Svíþjóð – Sjöfartsstöd Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 17

SA.38391 
(2014/N)

Eistland Estonia
–

Rahvusvahelise näituse omanikule tekkinud 
kahju riigi poolt hüvitamine

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 17

SA.38392 
(2014/N)

Króatía – Poticaji za ulaganja u proizvodnju 
audiovizualnih djela

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 18

SA.38488 
(2014/N)

Litháen Lithuania
–

Pagalba strateginių informacinių ir ryšių 
technologijų (IRT) projektų plėtrai skatinti

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 19

SA.38495 
(2014/N)

Belgía Vlaams Gewest
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Ad hoc steun Libert Paints – verhuizing omwille 
van milieuredenen

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 20

SA.38554 
(2014/N)

Frakkland – Modification de l’aide d’Etat N 111/2006, Aides 
à la TNT dans les régions sans simulcast

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 21

SA.38615 
(2014/N)

Lúxemborg Luxembourg (Grand-Duché)
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Carte des aides à finalité régionale 2014-2020 – 
Luxembourg

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 21

SA.38630 
(2014/N)

Grikkland – Εθνικό σύστημα αντιστάθμισης του έμμεσου 
κόστους του ΣΕΔΕ της ΕΕ

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 22

SA.38630 
(2014/N)

Búlgaría Bulgaria
–

Карта на регионалните помощи за периода 
2014–2020 г.

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 23

SA.38746 
(2014/N)

Pólland Olsztynski
–

Michelin Polska S.A. Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 24

SA.38771 
(2014/N)

Lettland Latvia
–

Ventspils Free Port Authority – State aid Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 25

SA.38794 
(2014/N)

Þýskaland – Verlängerung der Deutschen Regelung für 
Innovationsbeihilfen an den Schiffbau

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 26

SA.38814 
(2014/N)

Kýpur Cyprus
–

ΧΑΡΤΗΣ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΩΝ ΕΝΙΣΧΥΣΕΩΝ 
2014-2020

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 26
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 
sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

SA.38857 
(2014/N)

Grikkland – Prolongation of the Guarantee Scheme and the 
Bond Loan Scheme for Credit Institutions in 
Greece

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 27

SA.38900 
(2014/N)

Portúgal – Tenth Prolongation of the Portuguese Guarantee 
Scheme

Stjtíð. ESB C 348, 
3.10.2014, bls. 28

SA.37881 
(2013/N)

Frakkland – Aide à l’exploitation de services réguliers de 
transport combiné de marchandises alternatifs au 
mode tout routier pour la période 2013-2017

Stjtíð. ESB C 369, 
17.10.2014, bls. 1

SA.38003 
(2013/N)

Tékkland Strední Cechy
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Prodloužení režimu N 358/2007 – Režim 
státní podpory pro hospodářské subjekty na 
modernizaci plavidel vnitrozemské vodní 
nákladní dopravy

Stjtíð. ESB C 369, 
17.10.2014, bls. 2

SA.38168 
(2014/N)

Króatía Jadranska Hrvatska
–

Zračna Luka Dubrovnik d.o.o. – Dubrovnik 
Airport Development

Stjtíð. ESB C 369, 
17.10.2014, bls. 3

SA.38212 
(2014/N)

Spánn Pais Vasco
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Régimen de ayuda al cine vasco – 
modificaciones

Stjtíð. ESB C 369, 
17.10.2014, bls. 3

SA.38639 
(2014/N)

Holland – Wijzigingen van de Aanloopsteunproject voor 
nieuwe gecombineerdvervoerdiensten op basis 
van het Twin Hub spoorwegnet (SA.31981, 
SA.34743 and SA.37637)

Stjtíð. ESB C 369, 
17.10.2014, bls. 4

SA.38714 
(2014/N)

Frakkland – Aide individuelle à l’entreprise VIIA Atlantique 
(aide à l’investissement pour la mise en place et 
l’exploitation du service d’autoroute ferroviaire 
atlantique entre Tarnos (Aquitaine) et Dourges 
(Nord-Pas de Calais)

Stjtíð. ESB C 369, 
17.10.2014, bls. 5

SA.38930 
(2014/N)

Ítalía – Carta degli Aiuti di Stato a finalità regionale – 
2014/2020 – ITALIA

Stjtíð. ESB C 369, 
17.10.2014, bls. 6

SA.39108 
(2014/N)

Holland –
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Nederland – Regionale-steunkaart 2014-2020 Stjtíð. ESB C 369, 
17.10.2014, bls. 6


